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1. Общие положения 

1.1. Настоящее положение разработано на основании статьи 14 

Федерального закона № 273-ФЗ от 29 декабря 2012 года «Об образовании в 

Российской Федерации», приказа Министерства Просвещения Российской 

Федерации «Об утверждении Порядка и организации и осуществления 

образовательной деятельности по основным общеобразовательным 

программам - образовательным программам начального общего, основного 

общего и среднего общего образования» от 22 марта 2021 года № 115, 

Федеральными государственными образовательными стандартами, 

утвержденными: 

- приказом Минпросвещения России «Об утверждении 

федерального государственного образовательного стандарта начального 

общего образования» от 31 мая 2021 года 286; 

- приказом Минпросвещения России «Об утверждении 

федерального государственного образовательного стандарта начального 

общего образования» от 31 мая 2021 года № 287; 

- приказом Министерства образования и науки Российской 

Федерации «Об утверждении федерального государственного 

образовательного стандарта среднего общего образования» от 17 мая 2012 

года № 413 в целях регламентации порядка выбора языка(ов) родителями 

(законными представителями) несовершеннолетних обучающихся при приеме 

на обучение по образовательным программам начального общего, основного 

общего и среднего общего образования в пределах возможностей МБОУ 

«СОШ с. Танги-чу» (далее – школа). 

1.2. Настоящее положение разработано с целью соблюдения 

Законодательства Российской Федерации и требований Федеральных 

государственных образовательных стандартов общего образования в части 

определения языка для изучения в школе. 



2. Язык (языки) образования (обучения) 

2.1. Образовательная деятельность в школе при реализации основных 

образовательных программ начального общего, основного общего и среднего 

общего образования осуществляется на государственном языке Российской 

Федерации – русском языке в соответствии с требованиями действующего 

законодательства и Федеральных государственных образовательных 

стандартов общего образования. 

2.2. Родители (законные представители) обучающегося при поступлении 

ребенка в школу знакомятся с Уставом, основными образовательными 

программами школы, локальными нормативными актами, в том числе 

настоящим Положением, тем самым выражают свое согласие на язык 

обучения в школе. 

2.3. В школе введено преподавание и изучение родного языка из числа 

языков народов Российской Федерации – чеченского языка. 

2.4. Выбор изучаемого языка по предмету «Родной язык» и языков 

обучения по предметам «Литературное чтение на родном языке», «Родная 

литература» осуществляется по заявлениям родителей (законных 

представителей) несовершеннолетних обучающихся при приеме (переводе) на 

обучение по имеющим государственную аккредитацию образовательным 

программам начального общего и основного общего образования. 

2.5. В рамках имеющих государственную аккредитацию образовательных 

программ школа осуществляет преподавание и изучение иностранных языков 

(английский, второго иностранного языка). 

 

3. Организация образовательной деятельности 

 

3.1. Государственный русский язык изучается в рамках предметов 
«Русский язык». На русском языке преподаются предметы «Литературное 

чтение», «Литература». 

3.2. Государственный чеченский язык изучается в рамках предметной 

области «Родной язык и литературное чтение на родном языке» на уровне 

начального общего образования, «Родной язык и родная литература» на 

уровне основного общего и среднего общего образования. На чеченском языке 

преподаются предметы «Литературное чтение на родном языке», «Родная 

литература». 

3.3. Преподавание и изучение государственных языков, родного языка из 

числа языков народов Российской Федерации, в том числе русского языка как 

родного языка в рамках имеющих государственную аккредитацию 

образовательных программ осуществляются в соответствии с федеральными 

государственными образовательными стандартами начального общего, 

основного общего и среднего общего образования. 



3.4. Преподавание и изучение английского языка в рамках имеющих 

государственную аккредитацию образовательных программ организуется для 

обучающихся 2–11 классов. 

3.5. Преподавание и изучение иностранных языков в рамках имеющих 

государственную аккредитацию образовательных программ осуществляются 

в соответствии с федеральными государственными образовательными 

стандартами и может осуществляться на иностранных языках в соответствии 

с учебным планом и образовательными программами соответствующего 

уровня образования. 

3.6. Преподавание и изучение иных предметов учебного плана 

осуществляется на русском языке. 

3.7. В школе создаются необходимое количество классов, групп для 

раздельного изучения обучающимися государственных, родного и 

иностранных языков, а также преподавания на этих языках. 

 

4. Язык (языки) воспитания 

4.1. Внеурочная деятельность и воспитательная работа в школе 

осуществляется на государственных языках Российской Федерации и 

Чеченской Республики. 

4.2. Проведение мероприятий, в том числе культурологической 

направленности, на иностранном языке (при необходимости и при наличии 

соответствующих условий) осуществляется в соответствии с годовым планом 

работы школы. 

6. Заключительные положения 

6.1. Заявления родителей, протоколы родительских собраний, Совета 

школы образовательной организации хранятся в образовательной организации 

не менее 5 лет. 

6.2. В исключительных случаях допускается изменение выбора 

родителями (законными представителями) языка изучения после подведения 

итогов родительских собраний. В данном случае родители (законные 

представители) обучающихся обращаются к руководителю организации, 

осуществляющей образовательную деятельность, с письменным заявлением. 

Решение об удовлетворении заявления принимается директором школы в 

соответствии с имеющимися в образовательной организации ресурсами и 

возможностями. В случае невозможности на момент поступления обращения 

удовлетворить просьбу, изложенную в заявлении, образовательная 

организация уведомляет об этом заявителя и принимает меры по достижению 

возможности преподавания родного языка, обучение которому требуется 

обучающемуся, чьи родители (законные представители) обратились с 

заявлением. 

6.3. Настоящее Положение о языке образования и порядке организации 

изучения род ны х и и нос тр анн ых я з ы ко в в школе является 

локальным 



нормативным актом, принимается на Педагогическом совете школы, 

согласовывается с Управляющим советом и утверждается приказом 

директора школы. 

6.4. Все изменения и дополнения, вносимые в настоящее Положение, 

оформляются в письменной форме в соответствии действующим 

законодательством Российской Федерации. 

6.5. Положение о языке образования и порядке организации изучения 

родных  и  и н о с т р а н н ы х  языков  в  общеобразовательной 

организации принимается на неопределенный срок. Изменения и дополнения 

к Положению принимаются в порядке, предусмотренном п.6.3. настоящего 

Положения. 

6.6. После принятия Положения (или изменений и дополнений 

отдельных пунктов и разделов) в новой редакции предыдущая редакция 

автоматически утрачивает силу. 
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